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пацвердзщь абсурдную вдэю яго вшы. I думк! 
пра лес жонк! Анэл! i сына не даюць чыгунач- 
шку спакою...

Бурау i Войщк, яш павшны был! пакараць 
Сушчэню, загшуль Сушчэня ж скончыу жыццё 
самагубствам, бо не меу н!якага выйсця. У фша- 
ле аповесщ чытач разумее: чалавека на акупа- 
ванай беларускай зямл! лёгка скампраметаваць 
так, што апраудацца перад CBaiMi для яго ужо 
будзе немагчыма.

Аповесць “У тумане” пацвярджае тое, што 
макНмалкт В. Быкау даводз!у усёй сваёй твор- 
часцю: каб быць чалавекам, мала не быць нем- 
цам-фашыстам i не быць палщаем. Чалавек - тэ­
та нешта большае, тэта Асоба, здатная на сама- 
стойны адказны выбар, на учынак (памежная 
атуацыя, выбар, катэгорыя абсурду - тое, што 
яднае В. Быкава з французсюм! экзктэнцыялк- 
там! Сартрам i Камю).

Васшь Быкау перавярнуу уяуленне сучасшкау 
пра падзе! Вялшай Айчыннай вайны, выстушу 
разбуральшкам метанаратывау, наватарам у 
пасляваеннай прозе.
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Артыкул прысвечаны параунальна-тыпалапчнаму разгляду творчасц! В. Быкава i Э. Хемнгуэя на ваенную тэматыку. 

Вызначаюцца агульныя для абодвух пкьменнжау рысы: выкарыстанне унутранага маналогу, вял1кая роля падтэксту, 
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The article is devoted to comparative-contrastive study ofV. Bykau's and E. Hemingway's works about war. The use of 
internal monologue, great role of context and address to the ideas of "lost generation" are common to both writers. The 
national specifics of patriotism is underlined.

Параунальна-пстарычнае вывучэнне твор- 
часц! Васшя Быкава (1924 - 2003) i Эрнэста Хе­
мшгуэя (1899 - 1961) - тэма, якая щкавша бе- 
napycKix навукоуцау пачынаючы з 70-х гг. мшу- 
лага стагоддзя. Тыпалапчныя аналоги у кипах 
беларускага i амерыканскага тсьменшкау раз- 
глядалкя у працах «Взаимодействие белорус­
ской и русской “военной прозы” с европейской 
литературной и гуманистической традицией» 
(1977) А. Адамов1ча, “Васшь Быкау: Нарыс жыц- 
ця i творчасщ” (1987) Д. Бугаёва, “Общность су­
деб и сердец: Белорусская проза о Великой Оте­
чественной войне в контексте русской и других 
литератур” (1985) В. Каваленкц “Васшь Быкау у 
кантэксце сусветнай л!таратуры” (2005) В. Ло- 
кун, “В. Быкау i Э. Хемшгуэй: чалавек на вайне” 
(2005) Ю. Рыдкша, “Народ и война. Националь­

ный характер как объект изображения. Опыт 
историко-типологического анализа белорусской 
военной прозы” (1985) М. Тычыны, “Самой вы­
сокой мерой: Советская проза европейских со­
циалистических стран о войне” (1984) I. Шаб- 
лоускай i шш.

Айчынная лкаратурная супольнасць рана 
пазнаёмшася з творчасцю Э. Хемшгуэя. У 1939 г. 
у часотсе “1нтэрнацыянальная лпаратура” быу 
надрукаваны артыкул “Мае люб!мыя тсьмен- 
HiKi” Я. Купалы, у як!м высока ацэньвалася гра- 
мадска-палИычная i лИаратурная дзейнасць 
амерыканскага празаша: “Мне хотелось бы в 
двух словах выразить своё восхищение твор­
чеством и личностью неутомимого, талантли­
вого и пылкого Хемингуэя, который своею по­
мощью испанским республиканцам служит делу
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мира и торжеству идеалов прогресса и гуманиз­
ма” [1, с. 197]. Беларусь! з захапленнем читал! 
творы чалавека, як! пабывау на Першай сусвет- 
най (1914 - 1918), грэка-турэцкай (1921 - 1922) 
войнах, удзельшчау у грамадзянскай вайне у Ic- 
пани (1936 - 1939), “салвдарызавауся” з савецюм 
народам у барацьбе з фашызмам [2, с. 2], вы- 
стушу як укладальшк анталогп “Людз! на вай­
не” (1942).

Творчасць папулярнага у СССР амерыкан- 
скага праза!ка пауплывала на адлюстраванне 
Вялжай Айчыннай А. Адамов!чам, Я. Брылём, 
В. Быкавым, I. Навуменкам, I. Пташткавым, 
I. Чыгрынавым i шш. У 1950 - 1960-я гг. пера- 
клады прац Э. Хемшгуэя, хоць! выдавался з ку­
пюрам!, был! на кшжнай палщы маладых л!та- 
ратарау, як!я спрабавал! увасобщь падзе! 1941 — 
1945 гг. Беларусюм шсьменшкам спатрэб!уся час, 
каб блгжэй пазнаёмщца з плёнам “расстралянай 
лйаратуры” (у прыватнасщ з творам! М. Гарэц- 
кага пра Першую сусветную). Варта адзначыць, 
што на момант ix л!таратурнага дэбюту айчын- 
ная традиция адлюстравання батальных падзей 
была у чарговы раз штучна перарваная.

Вайль Быкау у кн!зе “Доугая дарога дадому” 
(2002) вызначыу адносшы цэлага пакалення ай- 
чынных мастакоу слова да спадчыны праза!ка з 
ЗША: «... тое, што мы намагал!ся i н!як не маг- 
л! зразумець у вайне, знакамнпы Хэм зразумеу 
i натсау яшчэ у 30-я гады. 3 таго часу, а можа, 
i раней, сутнасьць вайны не зьмяшлася. <...> 
Хемшгуэй адкрыта сказау, што “вайна - гэта 
бардак” i што вайна у 30 год здаецца зуйм шшай, 
чыму 18-20 гадоу, што даушм уражаньням i па- 
чуцьцям ня варта занадта верыць. I што най- 
лепшая школа для тсьменнша - нешчасьл!вае 
дзяцшства... i што проза - гэта “архппэктура, 
а немайстэрства дэкаратара”. <...> Але, можа, 
самае значнае, што знайшлося для мянеу вял!ка- 
га гумашста Хемшгуэя, была праставатая, але 
дужа ём!стая думка: “добра, кал! вырашыш не 
быць дрэньню”» [3, с. 277 - 279].

Тснуе некальк! бакоу, у як!х творчасць В. Бы- 
кава i Э. Хемшгуэя судакранаецца. Абодва 
шсьменшк! цанш! творчасць Л. Талстога. Гэта 
выявыася, напрыклад, i у засваенш асноуных 
сродкау адлюстравання вайны паводле спад­
чыны Л. Талстога: “Севастопальск!х апавядан- 
няу” (1855), эпапе! “Вайна i м!р” (1869). Беларус- 
к! праза!к адзначыу ступень уплыву кшг рускага 
клайка на сваю прозу. У артикуле “Ад !мя па­
калення” (са зборшка “Праудай адзшай”, 1984) 
падкрэсл!валася: “Леу Талстой... вял!к! сва!м 
светаадчуваннем, здольнасцю увабраць у сябе i 
асэнсаваць цэлыя эпох! з ix складанасцям! i су- 
пярэчнасцям!” [4, с. 159]. Пазней В. Быкау звяр- 
нуу увагу на тое, што ён “исходил в своей прозе 

из элементарнейшей из толстовских посылок, 
которая будучи несколько перефразированной, 
выглядит так: о войне, какой бы трудной она ни 
была, надо писать правду и всю правду, какой бы 
она ни была горькой” [5, с. 435].

Паводле амерыканскай даследчыцы С. Уотчэл, 
лИаратары з ЗША пачал! штэнйуна знаёмщца 
са спадчынай Л. Талстога у апошняе дзесяц!год- 
дзе XIX ст. Асабл!вую актуальнасць яго проза на 
ваенную тэматыку мела для шсьменшкау, што 
увасаблял! падзе! Грамадзянскай вайны 1861 - 
1865 гг. (напрыклад, для С. Крэйна - аутара зна- 
камыага рамана “Чырвоны знак за мужнасць”, 
1895) [6, р. 11]. Пазней да здабыткау Л. Талсто­
га звярнулкя ! тыя шсьменшк! са Штатау, як!я 
стварал! книг пра Першую сусветную. У аута- 
б!яграф!чнай кшзе “Свята, што заужды з табой” 
(1964) Э. Хемшгуэй распавёу пра знаёмства з 
рускай лИаратурай. Пасля першага наведван- 
ня кн!гарн! С. Б!ч у Парыжы (1924) шсьменшк 
звярнууся да “Зашсак паляушчага” I. Тургене­
ва, апавяданняу Ф. Дастаеускага ! “Вайны 1 м!- 
ру” у перакладзе К. Гарнэт [7, р. 21]. Пыьную 
увагу у творах Л. Талстога выклшал! эшзоды, 
дзе узнаулял!ся тэатр баявых дзеянняу, паводз!- 
ны афщэрау i салдатау у час б!твы i адпачынку. 
Э. Хемшгуэй адзначыу: «Талстой прымуйу апо- 
веды Стывена Крэйна пра Грамадзянскую вайну 
выглядаць блюкучай выдумкай хворага хлопчыка, 
як! н!кол! не бачыу вайны, а тольк! чытау апа- 
вяданн! пра бйпвы i подзвш ц! разглядау фатаг- 
рафй Брэйдз!, як я у свой часу доме дзеда. Пакуль 
я не прачытау “Chartreuse de Рагте” Стэндаля, 
я н! у кога, акрамя Талстога, не бачыу такога 
адлюстравання вайны» (тут i далей пераклад з 
англшскай мовы наш. - 3. Т.) [7, р. 76]. Паводле 
шфармацьп з факймшьнага выдання каталога 
кшг, што захоувалкя у Ki-Уэсце, амерыканск! 
шсьменшк меу копй “Севастопальсюх апавя­
данняу” i “Вайны i Mipy” у сваёй б!бл!ятэцы [8].

Быкау i Хемшгуэй штэнйуна карысталкя вя- 
домым па творах Л. Талстога прыёмам “унутра- 
нага маналогу”. У кшгах беларускага i амерыкан- 
скага шсьменшкау вылучаюцца два яго падв!- 
ды: “!рацыянальны” i “лапчны” [9, с. 179 - 186]. 
У болыпай ступеш нас щкавщь першы: разва- 
жанш персанажау, што складаюцца з чаргаван- 
ня думак, як!я чапляюцца адна за адну, перахо- 
дзяць адна у адну. Мэта выкарыстання приё­
му - раскрыццё сутнасц! атыповага душэунага 
стану героя: нервовага напружання у час экс- 
трэмальнай йтуацьп, прыгнечанасц!, дрымо- 
ты, трызнення. “Унутраны маналог” - дзейсны 
сродак раскрыцця глыбшных матывау паводзш 
персанажа.

Вайлю Быкаву i Эрнэсту Хемшгуэю не улас- 
ц!ва статыка ва успрыманн! вайны. Шлях! да 
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спасщжэння прыхаванага сэнсу у абодвух роз- 
ныя. Беларуси! празаж разглядау ваенныя падзе! 
у сувяз! з нацыянальнай псторыяй (перш за усё 
пачатку XX ст.). Ад тэматык! “чалавек на вай- 
не”, “савецю салдат на вайне” шсьменшк inioy да 
праблем персанажа-беларуса, як! перажыу вы- 
прабаванш класавай барацьбой, калектыв!зацы- 
яй, заучасна скончанай беларуйзацыяй i сутык- 
нууся з нямецюм фашызмам (“Жураулшы крык”, 
1959 - “Сцюжа”, 1969, 1991). У выпадку з хем!н- 
гуэеусюм героем в!даць эвалюцыя ад успрыман- 
ня вайны як прыгоды i в!дов!шча да нараджэн- 
ня i пераадолення пачуцця “страчанасщ” (збор- 
н!к “Першыя сорак дзевяць апавяданняу”, 1939, 
раманы “Бывай, зброя!”, 1929, “Ф!еста”, 1926). 
Пазней фарм!руецца нянавкць да щэалогп ня- 
мецкага i юпанскага фашызму, узшкае пачуццё 
абавязку перад чалавецтвам (драма “Пятая ка- 
лона”, 1938). Гэтае пачуццё вымусша персанажа 
забыцца на “сепаратны Mip” i спачатку наюра- 
вацца у 1спан!ю, а пасля узяць удзел у Другой 
сусветнай вайне (раманы “Па к!м звонщь звон”, 
1940, “За ракой, у цен! дрэу”, 1950, “Астравы у 
аюяне”, 1970).

Як ужо адзначалася вышэй, для беларускага 
i амерыканскага шсьменшкау характэрна ад- 
моунае стауленне да вайны як адной з галоуных 
праяу быцця чалавецтва першай паловы XX ст. 
У вузюм сэнсе В. Быкау i Э. Хемшгуэй бачыл! на 
вайне i барацьбу супраць усяго фалыпывага i 
лжывага: таго, што разбурае асобу. Пастауленыя 
у сггуацыю выбару, персанажы паводз!л! сябе 
па-рознаму. Да апошняга абараняу Радз!му бы- 
кауск! Глечык. Роберт Джордан (“Па к!м звонщь 
звон”) загшуу за !дэ! !спанск!х рэспубл!канцау. У 
шшым ракурсе скончылася вайна для Фрэдэры- 
ка Генры (“Бывай, зброя!”). Кал! яго “амерыкан- 
ская мара” пра усталяванне дэмакратьп па ус!м 
свеце была зшшчана, ён дазвол!у сабе збегчы ад 
трыбунала, сысщ з вайны, якая замест авантур 
i гера!зму навязала пакуты i забойства. Учынак 
матываваны тым, што персанаж знаходз!уся на 
чужой яму вайне, яна не закранала штарэсау 
“ганаровага лейтэнанта”. Аповед у рамане вя- 
дзецца ад першай асобы, таму у чытача узшкае 
уражанне, што Фрэдэрык Генры спрабуе апрау- 
дацца за свой учынак.

Прыклады, пададзеныя вышэй, шюструюць 
яшчэ адну думку: патрыятызм герояу В. Быка- 
ва i Э. Хемшгуэя мае i падабенства, i карэнныя 
адрозненш. Яшчэ з часоу М. Гарэцкага патрыя­
тызм у айчыннай лИаратуры звязаны з !дэяй 
абароны роднай зямл! ад акупацыйнай навалы. 
В. Быкау прымау такую установку, але (у адпа- 
веднасц! са спецыф!кай пстарычнага працэсу) 
не абмшуу вобразы персанажау, раздушаных 

рэпрэоуным мехашзмам 1930-х гг„ што пра- 
цягвау дзейшчаць i у 1940-я гг. Поруч з агуль- 
насавецк!м! патрыятычным! щэям!, у тым л!ку 
барацьбы супраць птлерызму, для В. Быкава з 
цягам часу нават болып актуальным! зрабЬп- 
ся маральна-этычныя праблемы, што пауста- 
вал! перад чалавекам, як! сутыкауся з практы- 
кай даносау, здраднщтва, здзеку, нацыянальнага 
ущску. Пераадоленне негатыунага досведу ц! за- 
глыбленне быкаускага героя у пачуццё самашка- 
давання i нянавкщ да нелюдзей яскрава выхо- 
дзиа на першы план (“Знак бяды”, “Сцюжа”).

У ранняй творчасц! Э. Хемшгуэя пытание 
патрыятызму звязана з комплексам !дэй пад 
агульнай назвай “амерыканская мара”. На Пер­
шай сусветнай i празаш, i яго персанажы ба- 
ранйп не тэрыторыю ЗША, а каштоунасць дэ- 
макратычных !дэй, занатаваных у канстытуцы!. 
Герою, выхаванаму у атмасферы !ндыв!дуал!зму i 
спаборнщтва, спачатку складана дайсщ да сэнсу 
таго, што адбывалася у Еуропе. Пазней прыйш- 
ло усведамленне, што вера у добрапрыстойнасць, 
матэрыяльны дабрабыт, мес!янскую ролю аме- 
рыканца пачала разбурацца яшчэ да адпраук! у 
Стары Свет (1918). Позшя творы Э. Хемшгуэя 
прасякнуты пачуццём абавязку баранщь Чала- 
века ад праяу фашызму. Амерыканск! праза!к 
л!чыу фашысцкую щэалогпо хваробай, улас- 
ц!вай грамадству безадносна да тэрытарыяль- 
ных межау розных краш. Напрыклад, галоуны 
персанаж рамана “Па к!м звонщь звон” згадвае 
эшзод пра суд Л!нча у штаце Агаё, дэманструе, 
што в!рус фашызму знайшоу прыдатную глебу 
!уЗША.

Безумоуна, у творчасц! В. Быкава i Э. Хемш­
гуэя наз!раюцца пэуныя аналоги з л!таратурай 

“страчанага пакалення”. Неабходна адзначыць, 
што амерыканск! празапс школ! не адноау свае 
кн!г! да гэтай плыш (хоць ён сам абрау словы 
Г. Стайн пра “страчанае пакаленне” у якасц! 
эшграфа да рамана “Ф!еста”). У размове з л!та- 
ратуразнауцам К. Бэйкерам (1951) празапс за- 
значыу: “Страчанага пакалення не icnye. Я ду­
маю, што могу ць быць разбнпыя, магчыма, тыя, 
што не пактул1 следу. Аднак, каб ix чорт узяу, 
кал1 мы страчаныя, акрамя забипых, калек i лю- 
дзей, афщыйна прызнаных вар’ятамк <...> Мы 
был! па-сапрауднаму надзейным пакаленнем, на­
ват кал1 некаторыяз нас не атрымал1 адукацъп” 
[10, р. 80 - 81]. “Страчаныя” у раманах “Бывай, 
зброя!” i “Ф!еста” магл! i не удзельшчаць у Пер­
шай сусветнай на пол! бою. Яны зняверьипся у 
даваенных вдэалах (перш за усё у “амерыканскай 
мары”). У ix застауся мш!мум каштоунасцей: 
творчасць, прафес!янал!зм, аб’ектыунасць да 
сябе i шшых, ампатыя да тых, хто не скарыуся
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пад ударам! лёсу. Пратагашсты, што вызнавал! 
так!я каштоунасщ, адчувал! сябе надломленым!, 
але не пераможаным! (у адрозненне ад герояу 
Э. М. Рэмарка i Р. Олдынгтана).

Беларускаму праза!ку бл!зк!я так!я пастула- 
ты л!таратуры “страчанага пакалення”, як не- 
жаданне займацца самападманам, кал! размо- 
ва пра сутнасць чалавечага быцця; успрыманне 
непазбежнасц! смерц!, з думкай пра якую неаб- 
ходна прым!рыцца 1 знайсц! с!лы працягнуць 
абсурднае жыццё; спробы дайсц! да глыбшь све- 
табудовы, каб убачыць сваё месца у бязладным 
сусвеце. Значнай В. Быкаву здавалася щэя пра 
франтавое братэрства. Але галоуным избыт­
кам стала выснова “не быцъ дрэнъню”. Праза!к з 
горыччу зазначыу, што “у нас аднаго рашэнъня 
для тага было мала, патрабавалася яшчэ шмат 
чаго, што часам было вышэй за жыцъцё, вышэй 
за твой чалавечы лес” [3, с. 279].

Паказальна, што “прытчавасць” мыслення 
характэрна i для В. Быкава, i для Э. Хемшгуэя. 
Праза!к! !мкнул!ся спасщгнуць !сц!ну у самых 
“нязручных” ваенных умовах. 1м дапамог зварот 
да традыцыйных б!блейск!х сюжэтау: аповесць 

“Сотшкау” В. Быкава, апавяданне “Салдацк! дом” 
(“Soldier’s Home”, 1925) Э. Хемшгуэя. У кожным 
выпадку б!блейская псторыя - пра свядомы вы- 
бар, здольнасць героя ахвяраваць сабою дзеля 
шшых - увасаблялася у сюжэт з новага, ваен- 
нага часу. Зварот да знаёмых матывау дазвол!у 
сканцэнтравацца на маральна-этычнай прабле- 
матыцы. Рэльефна выявыася спуацыя экзктэн- 
цыяльнага выбару: пам!ж жыццём любой цаной 
i смерцю, пам!ж прыстасаваннем да абставш i 
барацьбой за гумашстычныя !дэ!. Пры гэтым ! 
у В. Быкава, i у Э. Хемшгуэя дыдактычная ск!ра- 
ванасць клас!чнай прытчы трапыа на друг! план. 
Увагу прыцягнуу унутраны драматизм будзён- 
нага, банальнага дзеяння щ стану (знаходжанне 
на нейтральнай паласе, пад абстрэлам, блуканне 
пад дажджом, жыццё на радз!ме праз пэуны час 
пасля заканчэння вайны). Няюдк! па сва!м ха- 
рактары, так! драматизм патрабавау уважл!вага 
прачытання i штэрпрэтацыь

Хемшгуэеуск! стыль аповеду пауплывау на 
спосаб выкладу ваенных падзей В. Быкавым. 
Агульным! для абодвух тсьменшкау мы л!чым 
наступныя характарыстыкй лакашзм i сэнсавая 
насычанасць, пачуццё меры, кал! размова !дзе 
пра выкарыстанне выяуленчых сродкау, вылу- 
чэнне лекачных адзшак у адпаведнасц! з пастау- 
ленай мэтай - раскрыць жорсткасць вайны, вя- 
л!кая роля падтэксту.

Беларуская лггаратура пра Вялшую Айчын- 
ную вайну мае своеасабл!вую псторыю ста- 
наулення. Акрамя батальнай прозы Л. Талс- 

тога, на кнш А. Адамов!ча, Я. Брыля, В. Быка­
ва, I. Навуменк!, I. Пташнгкава, I. Чыгрынава 
пауплывал! творы тсьменшкау “страчанага 
пакалення” (упершую чаргу, Э. М. Рэмарка). 
Асобнае месца займае спадчына Э. Хемшгуэя. 
Яго апавяданн! i раманы пра Першую i Другую 
сусветныя войны, шэраг лакальных канфлпсгау 
уразы! маладых тсьменшкау ступенню раска- 
ванасц!, з якой амерыканск! празапс распавядау 
пра убачанае. В. Быкау, намшант на Нобелев­
скую прэмпо (1996), быу добра знаёмы з твора- 
м! мастака слова з ЗША. Ён падзяляу !мкнен- 
не лаурэата Нобелеускай прэмп (1954) змагац- 
ца супраць фашызму i татал!тарызму ва ycix 
праявах. Лакашчны стыль Э. Хемшгуэя, што 
абашрауся на “прынцып айсберга”, мог !стотна 
пауплываць на фарм!раванне лашдарнай бы- 
каускай прозы, у якой чытач заусёды успрымау 
не тольк! тэкст, але ! вельм! значны падтэкст: 
праз яго адбывауся дыялог шсьменшка-ветэ- 
рана з удумл!вым чытачом нават у часы самай 
шльнай цэнзуры. Агульным для абодвух пра- 
за!кау быу таксама зварот да экз!стэнцыял!з- 
му - як асновы для раскрыцця рысау чалаве­
чага быцця у XX ст.
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Зоя ТРАЦЦЯК, 
старшы выкладчык кафедры 

сусветнай лиаратуры i культуралогй 
Полацкага дзяржаунага утпверотэта, 

кандидат фиалапчных навук.
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